
• Precisione nel taglio con avanzamento controllatotramite volantino con sgancio rapido per il ritornoveloce del tavolo• Cutting precision with feed controlled by a handwheelwith quick release for fast table return• Genauigkeit beim Schneiden mit kontrolliertemVorschub mittels Handrad mit Schnellauslösevorrichtungfür einen schnellen Rückschub des Tisches
• Nuova frizione che garantisce un taglio costanteanche in caso di eccessivo avanzamento del tavolo• New clutch that guarantees constant cuts even incase of excess table feed• Neue Kupplung, die auch bei einem übermäßigenVorschub des Tisches einen konstanten Schnittgarantiert.
• Facile da usare, esegue tagli a secco senza acquacon precisione e per la caratteristica della lama abassa velocità il rumore e la polvere sono moltoridotti.• Easy to use, makes dry no-water cuts with precisionand, thanks to the characteristic of the blade, noiseand dust are minimal when sawing at low speed.• Einfach in der Verwendung, zumTrockenschneiden ohne Wasser mit hoherGenauigkeit; wegen der Eigenschaften desNiedriggeschwindigkeitssägeblattes sind Lärmund Staubbildung sehr gering.

La nuova tecnologia per il cantiere
The state-of-the-art construction site technology

Die neue Technologie für die Baustelle

La nuova segatrice SPH505R esegue taglia secco di:- Poroton  (nazionali ed esteri);- Mattoni pieni in argilla per muratura;- Mattoni pieni in argilla per faccia a vista;- Blocco cassero legno cemento;- Calcestruzzo cellulare espanso( gasbeton / ytong ).   ecc.

This new SPH505R sawing machinemakes dry cuts on:- Poroton (Italian and foreign);- Solid clay bricks for masonry;- Solid clay bricks for exposed masonry;- Wood and cement blocks;- Cellular and foam concrete(Gasbeton /Ytong ). etc.

Die neue Sägemaschine SPH505R zumTrockenschneiden von:- Poroton (Inland und Ausland)- Volllehmziegel für Mauerwerk- Volllehmziegel für Sichtmauerwerk- Holz-Betonblock- Schaumporenbeton- Gasbeton (Ytong) usw.

• RIDUZIONE DEI TEMPI DI LAVORO,
RISPARMIO NEI MATERIALI, RIDUZIONE
DEI COSTI, QUALITA’ DEI RISULTATI

• CUT WORK TIMES, SAVE MATERIAL,
REDUCE COSTS, IMPROVE QUALITY

• VERRINGERUNG DER ARBEITSZEITEN,
MATERIALEINSPARNIS,
KOSTENVERRINGERUNG, QUALITÄT
DER ERGEBNISSE
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Segatrice a nastroBand saw - BandsägenLaterizi / Poroton

Garanzia di affidabilita’ e sicurezza nell’uso.Guaranteed reliability and safe to use.Garantie für Zuverlässigkeit und Sicherheit in der Verwendung.



LAMA SPECIALEWIDIA

CALCESTRUZZO CELLULARE GASBETON

LAMA SPECIALET-GRIT

cod. SPH505RPiano scorrevole cm 71x106Diametro volani:  440 mmRuote Ø 200 mm - Peso Kg. 220Trasmissione con motoriduttore:- monofase Kw 1,4- trifase Kw 1,8Lama in Widia USA 41x3850mmGuidalama superiore e inferiore in widiaLivello potenza sonora:- taglio Poroton 87 dB(A)- taglio Gasbeton 74 dB(A)

DATI TECNICI

cod. SPH505RSliding table 71x106 cmFlywheel diameter:  440 mmWheels mm.200 - Weight Kg. 220Geared motor drive:- Single-phase Kw 1,4- three-phase Kw 1,8Blade Widia USA 41x3850mmWidia upper and lower blade guidesNoise level:-when cutting Gasbeton 74 dB(A)-when cutting Poroton 87 dB(A)

TECHNICAL DATA

cod. SPH505RSchiebebank  71x106 cmSchwungraddurchmesser 440 mmrad mm.200 - gewicht Kg. 220Antrieb durch den Getriebemotor:- Einphasen Kw 1,4- Dreiphasen Kw 1,8Säge Widia USA 41x3850mmObere und untere Sägeblattführungaus Widia.Schallleistungspegel:-Schneiden von Gasbeton 74dB(A)-Schneiden von Poroton 87 dB(A)

TECHNISCHE DATEN

cm 105 cm 90

cm.50

cm.75

Taglio utile - Useful cutnützlicher Schnitt

Imballo su pallet - Packed on pallets - Verpackung auf Paletten: cm.80x110xH.200

Banco inclinabile per ridurre l’ingombroInclining table to reduce bulkNeigbare Werkbank zur Verringerung der Ausmaße
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POROTON
GASBETON

Comando a due mani per l’avanzamento - Sistema BrevettatoTwo-hand feed control - Patented SystemZweihandbedienung für den Vorschub - Patentrechtlich geschütztes System
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LATERIZI NAZIONALI ED ESTERI AMMESSI AL  TAGLIOITALIAN AND FOREIGN BRICKS ARE SAWABLEINLÄNDISCHE UND AUSLÄNDISCHE ZIEGEL, DIE GESCHNITTEN WERDEN KÖNNEN

- Spegnimento automatico della sega.La sega funziona solamente durante la fase di taglio- Automatic saw shut-off system.The saw operates during cutting phases only.- Automatische Ausschaltung der Säge.Die Säge funktioniert nur während der Schneidephase.

Avanzamento a spinta manualeManual push feedManueller Vorschub

Volantino per l’avanzamento del tavoloHandwheel for table feedHandrad für den Vorschub des Tisches
Leva per innesto del tavolo e ritorno rapido.Lever for quick table engagement and disengagementHebel zum schnellen Ein- und Auskuppeln des Tisches


